
 

Umbau Hebel an BMW Armatur / Lever Change BMW Master Cylinder 

    
 

 

 

 

 

 

     
Hebellagerschraube mit Torx T25 und 8er Gabelschlüssel ausbauen. Hebel VORSICHTIG abziehen 

Remove lever retaining bolt using T25 and 8mm spanner. Carefully pull the lever out as shown.  
 

       
Lagerbuchse VORSICHTIG von Hand ausdrücken und Druckstück und Feder entnehmen. 

Push the lever bushing out to separate lever and piston push rod retainer.  
 

    
Ausgebaute Teile in NEUEN Hebel einsetzen. Zuerst die Feder in die Bohrung setzen. 

Rebuild the lever using the parts removed with the new MAGURA lever. Insert the spring before you begin.  

 

 

 

 

 

 

Kupplungshebel Verwendungsliste / Clutch Lever Application 

List 

BMW Model Year Model Code 

R 1200 GS / GS Adventure From 2003 R12 

R 1200 R From 2006 R1ST 

R 1200 S From 2005 R12S 

R 1200 ST From 2004 R1ST 

HP2 Enduro / Megamoto From 2005 RHP2 

K 1200 S From 2004 K12S 

K 1200 R From 2005 K12R 

K 1200 R Sport From 2005 K12R 

K 1200 GT From 2005 K12S 

K 1300 S From 2008 K12S 

K 1300 R From 2008 K12S 

K 1300 GT From 2008 K12S 

 



 

       
Druckstück einsetzen, darauf achten dass die Bohrung deckungsgleich ist. Lagerbuchse einsetzen. 

Insert the push pin retainer and line up with the hole to allow the reinsertion of the bushing. 
 

      
Lagerbuchse von Hand eindrücken bis diese auf beiden Seiten bündig sitzt. Markierung L und R. 

Insert the bushing and ensure a flush fit. Levers are always marked L and R to indicate clutch or brake (left or 

right). 

Den Vorgang auch bei Umbau Bremshebel wie hier beschrieben durchführen. 

For the brake lever replacement please follow the procedure as outlined for the clutch lever. 
 

     
Beim Einsetzen des Hebels darauf achten dass der Rollbalg NICHT beschädigt wird. 

When inserting the replacement lever please be careful not to damage the protective bellows. 
 

     
Hebellagerschraube einsetzen und mit Torx T25 und 8er Gabelschlüssel mit MAX 7Nm festziehen. 

Insert lever retaining bolt and tighten the nut using T25 and 8mm spanner – MAX 7Nm 

Abschließend Funktion prüfen. 

Operate the lever following the rebuild and ensure that the system is operating correctly. 

 

Wir wünschen Ihnen viel Spaß und viele schöne Touren mit Ihrer MAGURA 

We hope that you enjoy many miles of motoring pleasure with your new MAGURA Levers. 
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